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CTPaHHbIX A3bIKOB

A.l'. YnHcKan

Mporpamma y4yebHON AncuMnanHbl «COLMONMHIBUCTUKA» COCTaB/leHa Ha OCHOBaHWK
["ocyfapCTBEHHOro 06pa3oBaTe/ibHOro CTaHAapTa BbICLUEro npojeccroHanbHOro 06pasoBaHUA
(rOC BINO) OoHeukoit HapoaHoit Pecny6nukun (ObIP) no HanpaBneHuto noarotosku 45.03.02
JIVHrBUCTUMKA, YTBEPXAEHHOro npukasoM MwuHucTepcTBa 06pasoBaHus M Hayku OHP Ne 451 ot
«20» anpena 2016 r.;

Mopsaka opraHu3aumn y4yebHOro npouecca B 06pa3oBaTe/ibHbIX OpraHu3aumsax BbICLLErO
npogeccmoHanbHOro obpasoBaHusa [oHel kol HapogHoin Pecny6/nMku, YTBEPXKAEHHOIO NPUKasom
MwuHucTepcTBa 06pasoBaHus U Hayku AHP Ne 1171 oT «10» Hos6pa 2017 r.;

y4ebHOro nnaHa 1 OCHOBHOI 06pa3oBaTe/ilbHOM NMPOrpaMMbl BbICLLErO NPOMECCUOHANIBHOMO
obpas3oBaHMA HanpaBneHus noAarotoBkn 45.03.02 JIMHrBucTuKa, npodwuns [epesos w
nepesogoBefeHne (aHrNUACKMIA 3bIK), paspaboTaHHbiX B TOY BIMO «[0OHEULKWA HalMOHa/bHBbIN
YHUBEPCUTET».

Pa3paboTuuK;
cTapLunin npenogasaresb Kajeapb!
Teopun 1 NPaKTUKKN Nepesoja [.H. JlykbaHeHKo

Mporpamma yuebHOW AMCLUNVHBI YTBEPXKAEHA Ha 3acefaHn KadeLpbiTeOpUn 1 MPaKTUKK
nepesosa
Mpotokon Ne 9 oT « 20» mapTa 2020 .
3aBeaytonuui Kagenpoi . M. Mogravickas

MporpamMma y4ebHOW  AMCUMMNAUHBI  0A06peHa  )N5e6HO-METOAMYECKON  KOMUCCUEN
(haKy/ibTeTa MHOCTPaHHbIX A3bMNCOB
Mpotokon Ne 4 oT «15» anpens 2020 .

Mpeaceparens y4e6HO-MeTOANYECKOWA
KOMUCCUM (haky/bTeTa O.J1. beccoHoBa
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1.  OBJIACTBb IIPUMEHEHUWA U MECTO JUCHUIIVIMHBI B YYHEBHOM ITPOLECCE

Kypc «ConuonMHrBuCTHKa» OTHOCUTCSI K JUCUUIUIMHAM 10 BBIOOPY CTYAEHTa BapuUaTUBHOM
gactu bioka 2 «[IpodeccrnonanbHblil 0JI0K» 110 HampaBieHHUIO oarotoBku 45.03.02 JIMHrBucTHKA,
npoduib [lepeBo 1 nepeBoioBeIcHNE (AHIIIMHCKUN SI3BIK).

JIyis u3ydeHust TUCHUILIMHBI HEOOXOIMMBI KOMITETCHIINH, COOPMUPOBAHHBIC y yJAIIUXCS B
pe3yibTrare oOydeHHs B CpeaHel 00meo0pa3oBaTeIbHOM IIKOJIE W B PE3yJabTaTe OCBOCHHS TaKUX
MPEANIECTBYIOMNUX AUCIUIUINH, Kak: «OCHOBBI SI3bIKO3HAHUA U TMEepeBOAOBeACHUs», «McTopus u
KYJIbTYpa CTpaH M3Y4aeMbIX SI3bIKOBY», «BBeleHue B repMaHCKyt0 Quionoruio», «OCHOBBI TEOpUU
IIEPBOr0 HMHOCTPAHHOTO s3blKa»: «Mcropust s3bikay, «JIekcuKoIorus», «Teopernueckas
rpaMMatuka»,  «Crunuctuka», «OCHOBBI  TEOpPUHM  MEKKYIbTYPHOH  KOMMYHHUKALUWNY,
«CrtpaHoBesieHue», «lIpakTukym Mo KyinbType peueBOro OOILIEHUs MEPBOr0 MHOCTPAHHOTO sI3bIKa
(anrnumiickui)» B paMmkax OakanmaBpuara. J[lanHas ydeOHas IUCHUIUIMHA BXOJUT B Ha0Op
JUCHMIUIMH Mpo(deccuoHanbHOro 0J10Ka, OPUEHTUPOBAHHBIX HA M3yYEHHE TEOPETUYECKUX OCHOB
dbyHIaMEHTATBHBIX JUCITUTIINH.

2. CTPYKTYPA JUCHUIIJIMHBI

Xapakmepucmuka yueoOHou OUCUUNIUHDBL

Hanpasnenne noaroToBku 45.03.02 JIuarBucTHKa
Tpodts [IepeBon u nepeBooBeIeHNE (AHTTTUHCKUN
A3BIK)
OO6pazoBarenpHas mporpaMmma bakanaBpuat
Keanudukarus AkaneMu4eckuii bakaiaBp
KonnuecTBo comepikaTeIbHBIX MOTYIICH 1 (5 tem)
Jucuumimaa 6a3f)30171 / BApUaTUBHOW YacCTH JICLUILIHHA BAPHATHBHOH YacTH
00pa3zoBaTeIbHON MTPOTPAMMBI
®opwmsl koHTpOJIst (MK, sk3ameH, 3a4er) MK, 3auer
[Tokazarenu o4Has ¢popma 00ydeHUs
KonnuecTBo 3a4eTHBIX equHUIT (KPEIUTOB) 7
T'ox moaroroBku 4
CemecTtp 7
KonnuecTBo yacoB 72
- JIEKIIHOHHBIX 28
- MPAKTHYECKNX, CEMUHAPCKUX
- JJabOPATOPHBIX
- CaMOCTOSTEIILHON pabOThI 44
B T.4Y. MHJMBHIyaJIbHOE 3a/IaHUC

HenenbHOE KOJIMYECTBO YacoB, 5

B T.4. ayTUTOPHBIX 2

3.  OINHNCAHHME JNCHUIIJIMHBI

Ieau u 3agaun

Ilenwb oceoenus oucyuniumt.

Ienb AMCHUIUIMHBI — O3HAKOMHUTH CTYIEHTOB C TEOPETHUECKUMH U TPAKTUUYCCKUMHU
OCHOBaMH  COI[MOJIMHIBUCTUYECKONH BapHAaTUBHOCTH AHIJIMWCKOTO s3bIKa, €€ OCHOBHBIMH
npobiieMaMu U 0COOCHHOCTSIMH;, M3YYUTh OCHOBHBIC TIOHSTHS U Pa3/Ieibl COIMOTMHIBUCTUYCCKOMN
HAYKH, PACCMOTPETh OCHOBHBIC TUIIBI SI3IKOBOM BAPUATUBHOCTH, PACKPHITh XapaKTeP COLUATBHBIX
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(akTOPOB, OMPENCIAIOMNUX PA3BUTHE S3bIKA W €ro OOIIECTBEHHYIO TPUPOIY, chopmupoBaTh

0a3oBbie TPO(ecCHOHANLHBIE KOMIIETEHIIMM CTYIECHTOB B O0JAacTH COIMOJIMHTBUCTHKH, B

OBJIAJICHUU METOJAUKON COIIMOIMHTBUCTUYECKOTO aHaIM3a (PAKTOB U SBICHHUH JIEHCTBUTEILHOCTH.
OcHosHbiMu 3a0a4amu N3y9€HUs TUCIUILIUHDI SBIISIOTCS:

— CHCTEMAaTH3HMPOBATh TIOJYYCHHBIE paHEe 3HAaHUS B cdepe, TECOPUH MEKKYIbTYPHOI
KOMMYHUKAIIUU, OOIIEMY S3BIKO3HAHUIO, CPABHUTEIHLHOW THUIOJOTHH, TEOPETUUECKOU
rpaMMaTUKE AaHTJUHCKOTO SI3bIKA, MPaKTUKYMy TI0 KYJIbTYpe PpPEueBOro OOIIeHUs
aHTIINHACKOTO S3bIKa;

— Ppa3BUTH y CTYJCHTOB HABBIK MHTEPIIPETAIIMU COLIMAIBHBIX SBJICHUM C YIETOM IMOJTYyYEHHBIX
JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUM;

— O03HAaKOMHTH CTYJIEHTOB v TEXHOJIOTHUSIMU " METOMKAMHU MIPOBEACHUS
COITMOJIMHTBUCTUYECKUX  MCCIICIOBAaHUM, TPUHMMAsT BO BHHMaHHE OCOOCHHOCTH
(YHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKA B CBETE COLIMAJIBHBIX, STHUYECKUX, KYIbTYPHBIX, T€HIEPHBIX,
neMorpauuecKux, MOJTUTHICCKUX U JIP. pa3InIni;

— COBEPIIECHCTBOBAaTh BIIAJICHUE TMOHATUMHO-TEPMUHOJIOTHYECKUM ammapaToM JIUCIHUILIAHBI
«COIMOIMHTBUCTHKA)» U C OCHOBHBIMH TOJIOKCHUSIMU TEOPUU;

— chopMHUpOBaTh Yy CTYJIEHTOB 3HaHUs 00 OOmMHUX crmocob0ax HAyYHOTO HCCIICIOBAHUS H
COBPEMEHHBIX METOaX COIMOJIMHTBUCTHYECKOTO MCCIICIOBAHMUS;

— J1aTh TpeAcTaBieHHE O (DYHKIMOHMPOBAHWU KOHKPETHBIX PETHOHAIBHBIX W COIMATBHBIX
BApUAHTOB aHTJIMICKOTO SI3bIKQ;

— TIPOJIEMOHCTPHUPOBATH METOAOJOTHUYECKYIO 3HAUUMOCTh COIMOJIUHTBUCTUKH, UCCIEAYIOMEH
IIUPOKUN KOMIUIEKC TIPOOJIEM, CBSI3aHHBIX C COIHAJIBHOW TMPUPOJON SI3bIKA, €r0
OOLIECTBEHHBIMU (PYHKIUSAMHU, MEXaHU3MOM BO3JIEHCTBUSl COLMANBHBIX (AKTOPOB Ha
SA3BIK;

paccMOTpeTh COlMaNIbHbIE PYHKIIMU S3bIKa U Pa3HOOOpa3ue S3bIKOBBIX CUTYAIIUA.

TpeOoBaHus K pe3yJbTaTaM OCBOEHHMS NMCHUIIMHBI. [Iporiecc M3ydeHHUs] NUCIUIIIIUHBI
«COIMOJIMHTBUCTHKA)» HaIpaBlieH Ha (OpMUPOBAHHUE 3JIEMEHTOB CIICAYIONIUX KOMIICTCHIMN B

coorBerctBun ¢ ['OC BIIO JIHP mo nampaBnenuto moarotoBku 45.03.02 JlunrBuctuka u
OCHOBHOM  00pa30BaTENbHOM MPOTPaMMBbI  BBICIIETO  MPO(EeCcCHOHATBHOTO  OOpa3oBaHUS
Hanpasjienus moarotoBku 45.03.02 Jlunreucruka, (I[Ipodwmns: IlepeBon M mepeBoiOBeACHUE
(aHTTIMICKUH S3BIK):

a) oowexkyromypnuix (OK):

— BJIaJICHHUE HaBBIKAMH COIIMOKYIBTYPHON U MEXKKYJIBTYPHOW KOMMYHHUKAITUH,
00ecIeunBaroMMHU aJICKBATHOCTD COIMAIBHBIX U MPO(ECCHOHATBLHBIX KOHTAKTOB
(OK-3);

— BIAJICHUE KYJIbTYPOI MBIIUICHUS, CHOCOOHOCTHIO K aHAIN3Y, 0000IIEHIIO
nH(pOpMalLUY, TOCTAHOBKE IIeJiel ¥ BBIOOPY MyTeH UX JTOCTHKEHUS, KyJIbTYpOil
yCTHOM ¥ nicbMenHoi peun (OK-7);

— CHOCOOHOCTH K MOHMMAaHHUIO COIIMANILHOM 3HAUMMOCTH CBOEH Oynymie mpodeccun,
BJIaJICHUEM BBICOKOH MOTHBAIIMEH K BBITOJTHEHHUIO TPOPECCHOHATBHOM JIEATEIbHOCTH
(OK-12).

0) oowenpogpeccuonanvuvix (OIIK):

— CHOCOOHOCTH HCIIOJIb30BaTh MOHATHUHHBINA ammapaT (uiaocoduu, TEOPETHUECKOH u
MPUKIATIHON  JIMHTBUCTHKH,  TEPEBOJOBEICHUSA,  TEOPUU  MEXKKYIbTYPHOU
KOMMYHHUKAIMK JJIs1 petieHuns npodeccuonansabix 3amau (OT1K-1);

— CHOCOOHOCTH BHUACTh MEXIAUCHUIIIUHAPHBIE CBS3UM HM3y4aeMbIX JIUCIUIUIMH,
MOHUMaHUE UX 3HAYCHUS 1151 Oyayniei nmpodeccruonanbHoi aesrenbroctu (OI1K-2);

— BJIAJICHUE CHCTEMOW JMHTBUCTHYCCKUX 3HAHWUM, BKJIIOYAIOIIMX B ceOs 3HaHUE
OCHOBHBIX (DOHETHYECKHX, JEKCHYECKHUX, TPaMMAaTHYECKHX, CIOBOOOpPa30BaTEIbHBIX
SBIIGHUA M 3aKOHOMEpHOCTeH (YHKIIMOHUPOBAHUS  HM3y4aeMOro HWHOCTPAHHOTO
13bIKa, ero QyHKIHOHAIBHBIX pasHoBUAHOCTEH (OITK-3);



BJIAJICHUE OTUYECKUMHM M HPABCTBEHHBIMM HOPMaMM IIOBEACHMS, IPHUHATHIMA B
MHOKYJIBTYPHOM COLMYME€; T'OTOBHOCTb MWCIIOJb30BaThb MOJEIU  COLMAJIbHBIX
CUTYyalluii, TUIUYHBIC CLEHAPUM B3aUMOJCHCTBUSA YYACTHUKOB MEXKKYJIbTYPHOU
kommyHuKaruu (OITK-4);

BJIaJICHUE OCHOBHBIMU JHUCKYPCHUBHBIMHU CIIOCOOAMH pealin3allid KOMMYHUKAaTUBHBIX
nenen BBICKA3bIBaHUS IIPUMEHUTEIIBHO K O0COOEHHOCTSIM TEKYLIETrO
KOMMYHHMKaTUBHOTO KOHTEKCTa (BpeMs, MECTO, L€ U YCIOBHS B3aUMOJICHCTBUS)
(OIIK-5);

BJIaJIcHHEe OCOOCHHOCTSIMH OQUIMATBLHOTO, HEWTPAJbHOTO W  HEO(PHUIHUAIBHOTO
peructpoB obmienus (OI1K-8);

8) npogeccuonanvusvix (IIK):
8 KOHCYIbMAMUBHO-KOMMYHUKAMUBHOU 0esIMeNbHOCU.

BJIaJICHUE HEOOXOJMMBIMHU HHTEPAKIIMOHATIbHBIMU U KOHTEKCTHBIMU 3HAHUSIMU,
MO3BOJISIFOIIIMMH ITPEOI0JIEBATh BIUSHUE CTEPEOTUIIOB U alalTUPOBATHCS K
M3MEHSIOIIMMCS YCTIOBUSAM IPU KOHTAKTE C MPEACTABUTEISIMU PA3IUYHBIX KYJIbTYP
(TTK-16);

CIOCOOHOCTh MOJIEJIUPOBATh BO3MOKHbBIE CUTYallMH OOIIEHUS MEXIY
MPECTABUTEIISIMU PA3IMYHBIX KyabTyp U conmymoB (ITK-17);

6 Hay’{HO'LlCCJZ600661meJZbCKOIZ oessmenbHOCmU:

CIOCOOHOCTH MCIOIb30BaTh MOHATUIHBIN anmnapaT GuIocoPpUU, TEOPETUUECKOHN U
MIPUKIIAIHOM JINHTBUCTHUKH, IEPEBEIOBEICHNS, TEOPUH MEKKYIbTYPHOU
KOMMYHHMKAIMH [ perieHus npodeccrnoHanbhbix 3a1ay (11K23);

B pe3yabTaTe n3yyeHus1 y4eOHOM M CHUIIIMHBI CTYACHT 0JIKEH::

3HAMb:

— TEOPETUYECKHE W MPAKTUYECKUE OCHOBBI COBPEMEHHOW COIMOJIMHTBHCTHKH, €€
OCHOBHBIE MPOOJIEMBI M CLIOCOOBI UX PEIICHNS,

— OCHOBHBIE METOJABI, TPUEMBl W TMPOUEAYPHl  COLMOIMHTBUCTHYECKOTO
UCCIICTIOBAHMSI

— XapakTep COIHUAIBHBIX (AKTOPOB, ACTCPMUHUPYIOUIUX pPa3BUTHE SI3bIKA H
OTIPENICNISIONIUX €ro OOIIECTBEHHYIO TPHUPOMAY, CBSI3H S3bIKAa C KYJIBTYpPOM
TOBOPSIIETO Ha HEM KOJUICKTHBA M JACTEPMUHUPOBAHHOCTD (DYHKITMOHUPOBAHUS
SI3bIKA COLMAIBHO-KYJIbTYPHBIMHU (PaKTOPAMU;

— OCHOBHBIC XapaKTEPUCTUKUA PETHOHAIBHBIX W  COLMAIBHBIX BapHaHTOB
AHTJIMICKOTO SI3BIKA, €T0 TUANIEKTOB, KPEOJIbCKHUX SI3BIKOB U IMHPKUHOB, KOTOPHIC
UCIIOJIB3YIOTCS B BenmnkoOpuTanumu u 3a ee mpeeiamu;

yMemo:

—  TI0JIb30BaThCsl 0A30BBIMU COIUOIMHIBUCTUYCCKHMU TIOHSATHIMH,

— TIPUMEHSTHh OCHOBHBIC KOHIICIIIMH, HAIIPABICHHUS U METOIbI COLIMOIMHTBUCTHKH
Ha MPaKTHKE;
UHTEPIPETHUPOBATh COBPEMCHHYIO SI3BIKOBYIO CUTYAIlMI0 M  COIMAJbHBIC
(hakTOPBI, BIUSIONINE HA SBOTIOIHIO S3bIKA;
ompenensaTh (akTOphl, BIUSIONIME HA COIUANBbHYIO MU depeHInannio JTH00ro
SI3bIKA M AHTJIMHACKOTO S13bIKA B YACTHOCTH;
UHTEPIPETUPOBATH BIHSIHUE OOIIECTBEHHBIX SBJICHHM HA (PYHKIIMOHUPOBAHUE
SI3BIKA;
enaoemu:

—  TEPMHHOJOTHYECKHUM aIllapaToM COLMOJIUHTBUCTHKU  CMEXHBIX HAYK;

— cnocobamu JuddepeHInanuy  SI3bIKOBBIX/PEYEBBIX CPEJICTB JIMTEPATYPHOTO
SI3BIKA M HEJIUTEPATYPHBIX (POPM aHTIIHICKOTO S3BIKA;

— HaBbIKAMU OTJIMYaTh PErHOHAIBHBIE W COIMAIbHBIE BapUAHTHl AHTJIMKACKOTO
SI3bIKA IO (DOHETUYECKUM, JIEKCUYECKUM M TPAMMATUYECKUM TIPU3HAKAM;



— MCXaHu3MaMHu

COIMOJIUHI'BUCTHUYCCKOI'O aHalim3a  A3BIKOBBIX CHTyaHHﬁ,

BO3HHUKAKOIIHX B YCIIOBHUAX AHUAJIOTA KYJIBTYP.

4.  COIEPXAHHUE JMCIUIIVIMHBI U ®OPMbI OPTAHU3ALIMU YYEBHOI'O

MPOLIECCA

MopsiakoBbIi
HOMeEp U TeMa

Kparkoe conepxkanue TeMbl

Cooeporcamenvutii mooyas 1

Tema 1.
Sociolinguistics
and the variation of
language

Sociolinguistics: its aim, object and ties with other humanities. Types of
sociolinguistics. Language variation. Aspects of language competence.
Methods employed by sociolinguistics

Tema 2.
Regional variation

English as a world language. Approaches to Englishes. British English vs.
American English. Variation within UK and problem of the standard
language. Variation outside the UK

Tema 3.
Pidgins and creoles

Lingua francas, pidgins and creolesto Distribution. Characteristics of
pidgins and creoles.

Tema 4.
Sociolinguistic
typology of
languages and
language situations

Spheres of communication. Communicative types of languages. Language
status and communicative ranks of languages. Endangered languages.
Typology of language situations. Multilingualism.

Tema 5.
Social variation of
the English
language

Social variation in the language. Social class variation. Occupational
variation. Age variation. Gender variation. Ethnicity as an aspect of social
variation. Speech community.

TemaTuyeckuii miaH

ConepxareJbHbI MOAYJIb 1
Kosn4yecTBo 4yacoB
Ounas gopma 00y4eHusI
B T.4.
H g O 3
a3BaHUud COI[Sp)KaTeJIbHBIX o :E E % g % o
MOAYJIEHU U TeM =
oy 3 = 3 9 =R S 5
2 = = = c = QO
< = < == = o
= % o ° & = w
8, 'S Sz =
= = o E
Tema 1. Sociolinguistics and the 12 4 8
variation of language
Tema 2.
ema - 20 8 12
Regional variation
T .
ema 3 12 4 8
Pidgins and creoles
Tema 4.
P 14 6 8
Sociolinguistic typology of languages




and language situations
Tema 5.
Social variation of the English| 14 6 8
language
Hmozo
no cooepicamenbHomy mooyiaio 1 72 28 44

5. METOJUYECKHUE PEKOMEHJIAIWU JJISI TIPOBEAEHUSA
JIEKHUOHHBIX, IPAKTUYECKUX U JIABOPATOPHBIX 3AHATUU

TeMpbl JIeKIIUOHHBIX 3AHATHI

Ne Konuuecmeo
i Hazeanue memui wacos
1. [Sociolinguistics and the variation of language 4
2. |Regional variation 8
3. |Pidgins and creoles 4
4. |Sociolinguistic typology of languages and language situations 6
5. |Social variation of the English language 6
BCEI'O 28

Tembl (MpaKTHYECKUX, JAOOPATOPHBIX, CEMUHAPCKUX) 3aHATHH
(ne npeoycmompenol yuebnvim niarom)

6. METOAMYECKHUE PEKOMEHJIAIMH 110 OPTAHU3ALIAHN
CAMOCTOATEJBHOU PABOTHBI CTYJAEHTOB

Opranmn3anusi caMOCTOATEILHOM Pa0dOThI CTYICHTOB

CamocrosTenbHas padoTa 1o JEKCUKOJIOTMU MPEeAIoaraeT U3ydeHue CTyJJeHTaMu BOIIPOCOB
Kypca 110 MarepuaiaM yuyeOHOM U HaydHOH JIMTepaTyphl.

CamocrosTenbHas paboTa BKIIOYAET CIEIYIOUINE BUBL:

— OCBOEHHME ITPOCIYIIAHHOTO TEOPETUUECKOT0 JIEKIIUOHHOTO MaTeprana;

— H3Y4YEHHME OTHEIBHBIX TEM M BOIPOCOB, MNPEIYCMOTPEHHBIX [UIS CAMOCTOSITEIBHOTO

U3Y4EHHS;
— CHCTEMaTH3alys BBIyYEHHOTO MaTepuaia Iepel MOAYJIbHBIM KOHTPOJIEM U 3K3aMEHOM,;
— BBINOJIHEHUE UHANBUYAIbHBIX 3a/1aHUI.



No Konuuecmeo
" Hazeanue memui wacoe
1. [Sociolinguistics and the variation of language 8
2. |Regional variation 12
3. |Pidgins and creoles 8
4. |Sociolinguistic typology of languages and language situations 8
5. |Social variation of the English language 8
BCEI'O 44

7. NHANBUAY AJIBHBIE 3ATAHUSA

WnnuBuayanbHble 3aiaHus 1o JuciuiuinHe «COIMOJMHTBUCTUKA» IPElyCMaTPUBAIOT
MOATOTOBKY pe(eparoB Ha OCHOBE H3YYEHHOM HAydyHON JUTepaTypbl WIHM JOKJIaJa B BHJE
IIPE3EHTALMH T10 CJIEAYIOUIUM TEMaM:

CoNoR~LWNE

English as a world language.

British English vs. American English.

Variation within UK and problem of the standard language.
Variation outside the UK

Lingua francas, pidgins and creoles. Distribution.
Pidginization and creolization

Tok Pisin and Kamtok.

Spheres of communication.

Communicative types of languages.

10 Language status and communicative ranks of languages.
11. Multilingualism.

12. Social variation in the language.

13. Social class variation.

14. Gender variation.

15. Ethnicity as an aspect of social variation.

wCoNoUk~wNE

KOHTPOJILHBIE BOITPOCHI K ITIPOMEXYTOYHOM ATTECTAILIUU

Sociolinguistics: its aim, object and ties with other humanities.
Types of sociolinguistics.

Language variation.

Aspects of language competence.

Methods employed by sociolinguistics

Approaches to Englishes.

Variation within UK and problem of the standard language.
Variation outside the UK

Pidginization and creolization

10 Characteristics of pidgins and creoles: phonetics, vocabulary and grammar
11. Spheres of communication.

12. Communicative types of languages.

13. Typology of language situations.

14. Social variation in the language.

15. Social class variation.



16. Occupational variation.

17. Age variation.

18. Gender variation.

19. Ethnicity as an aspect of social variation.
20. Speech community.

9. OBPA3EL MOAYJBbHOI'O KOHTPOJIA

MonynbHbII KOHTPOJIb TPOBOJUTCS B (hOpME TECTOBOI'O 3a/1aHUsl HA MHOKECTBEHHBIN BBIOOD,
KOTOPOE BBIMOJIHAETCS CTYACHTaMU Ha KOMIIbIOTepax. TecToBoe 3aanue BKiItovyaeT 50 no3umuii.

TOY BIIO JIOHEIKHUA HAIIMOHAJIbHBIA YHUBEPCUTET»
@DakynbTET THOCTPAHHBIX SI3bIKOB

Hanpaenenue noocomoexu:  45.03.02 Jlunzeucmuka

Ipoghuns: Ilepesoo u nepesooosedenue (Aan2IUIICKUL A3bIK)
IIpoepamma noocomosxu: baxanaepuam

Cemecmp 7

Yuebnas oucyuniuna Coyuonunzeucmuka

MOAYJIbHOE TECTOBOE 3AJAHUE

1. An abstract representation of the source of variation is
a) a variant

b) a variable

C) a variety

d) a dialect

2. The fact that geography affects language, both within a country and between countries, giving
rise to regional accents and dialects, to the pidgins and creoles is reflected in:

a) interspeaker variation

b) intraspeaker variation

c) temporal variation

d) regional variation

3. What variant is incorrect?

a) interspeaker variation, i.e. that is variation between individual speakers
b) intraspeaker variation, i.e. variation within individual speakers

c) interspeaker variation presupposes user-related varieties

d) interspeaker variation presupposes use-related varieties

4. A dialect is:

a) a regional variety that is characterized by statehood and possesses a literary form

b) features of pronunciation which convey information about a person’s geographical origin

¢) a variety of language peculiar to some district and having no normalized literary form

d) features of grammar and vocabulary which convey information about a person’s geographical
origin

5. Today the term English is used as a cover term for two co-existing standard varieties:
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a) American English and British English

b) Standard American English and British English
c) Canadian English and British English

d) American English and RP

40. Increasing difficulty with lexicon retrieval; decreasing syntactic complexity in spoken and
written discourse production; increasing “off-target” verbosity; decreasing sensitivity to audience.
These changes in person’s speech are connected with

a) ethnicity

b) age

c) gender

d) social environment

YTBepkIeHO Ha 3aceJaHUU Kadelpbl TEOPUU U MPAKTUKU NEpeBOa
MpOTOKOJ Ne OT «__ » 20 T

3aBeyromuit kadenpoit

[IpenonaBarens

10. OBPA3EIl 9 K3AMEHALIMOHHOI'O BUJIETA
(o9x3amen yuebHbIM nIAHOM He NPedyCMOmpeH)

11. OBPA3EIl TECTOBOI'O 3AJIAHUSA
(ne npeoycmompen)

12. KPUTEPUU OLIEHUBAHUSA

CemectpoBblii nuddepeHIMPOBaHHBIA 3a4eT BBICTABISIETCS B MPUCYTCTBUU CTYACHTAa Ha
MOCJIETHEM 3aHSTUU MO pe3ylbTaTaM TeKyIlleld ycleBaeMOCTH U HaOpaHHBIX B ceMecTpe OallioB.
OcyiiecTBiieHHe KOHTPOJIA 3HAaHUN CTyneHTOB mpoBoguTcs 1o 100-0amipHON 1IKane 1o
CIIeyIOIIeH cXeMe:

Pacnpeoenenue 6annos, Komopule MOZym nOAy4Ums CHyOeHn bl
6 npoyecce uzyueHus OUCUUNIUHD

Bua xouTpoJs Bua paéotsl Coaepxxanne padoThI Banasl
Texymmit AynuropHas U | YCTHBIU o1poc, BBITIOJIHEHHE
KOHTPOJIb camocTosTeNnbHas pabora MPAKTUYECKUX 3aJaHUM, TOATOTOBKA
(100 6anoB) CTyCHTA B CEMECTPEC WHAUBULYAIBHBIX MPaKTUYECKUX 60

3agaHuii  (pedeparoB, Ipe3eHTaluid,
COOOIIEeHNI), TOCENaeMOCTh

MoynbHBIH KOHTPOJIb TecToBble 3a1aHNsI HA KOMITBIOTEPE 40
Bcero 100
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AynutopHas paboTa B caMocTosITeTIbHas paboTa CTy[JeHTa B CEMECTpe: B Pe3yJabTaTe YCTHBIX
OTPOCOB MO COJAEP)KAaTeNbHBIM TEMaM Kypca W BBINOJHEHUS MPAKTUYECKUX 3aJaHUN CTYICHT
MaKCUMAaJIbHO MOXeET MosrydnTh 60 OamnoB: 40 6anioB — 3a OTBETHl HA MPAKTUYECKHUX 3aHATUAX U
BBITMIOJTHEHUE WHAMBUAYAJIBHBIX 33aJaHUNA 10 TEMaThKe Kypca (OTBET Ha BOMPOC OLEHUBAETCS
MaKCHMaJbHO B 5 OajuioB, yrouneHus — B 1-2 6amra); 20 6auioB — 3a mocenaeMocTh (TpoIycK
OJTHOTO 3aHATHA TO HEYBAXHUTEIHHOW MNpHUMHE — MUHYC | Oamwr). MoIynbHBI KOHTPOJIB:
MaKCHMaJbHasl OLIEHKAa 3a KOMIIbIOTEpHbIH MoAaysbHbIM TecT B 40 mo3uuuii — 40 Gamio (mmo 1
0aJuTy 3a IPABWIIBHBIN OTBET).

Kpumepuu ouenueanua ayoumopHoi u camocmosamenvHoi padbomul cmyoeHma é

cemecmpe:

Onenka

TpedoBanus K OLIEHUBAHUIO

36 — 40 6aytoB

KOTIINYHO»

OneHka BBICTABISIETCS CTYJACHTY, KOTOPBIH JEMOHCTPHPYET
BCECTOPOHHEE U IIyOOKOE 3HAaHHE MaTepualia Kypca, CBOOOTHO
BJIaJIeeT MOHATHITHO -TEPMHHOJIOTUIECKAM anrmaparom;
OTBEYAET HA BOIPOCHI TMPETOAABATENS BO BPEMs YCTHBIX
OTIPOCOB Ha BRICOKOM YPOBHE.

33 — 35 bayioB
«XOPOIIIO

OneHKa BBICTABISIETCS CTYHAEHTY, KOTOPBIM JEMOHCTPUPYET
TBEPAOE 3HAHME MaTepuana Kypca, B LEIOM KOPPEKTHO
HCIIOJIB3YET MOHSATUHHO-TEPMHHOJOTUYECKHAN anrapar;
OTBEYAET HA BOMPOCHI IPENOJABATENs] BO BPEMs YCTHBIX
OIIPOCOB Ha JOCTAaTOYHO BBICOKOM YPOBHE.

30 — 32 GaiutoB
«XOPOIIIO»

OneHka BBICTABISETCS CTYIEHTY, KOTOPBIM JEMOHCTPUPYET
JIOCTATOYHBIN YpOBEHb OCMBICIICHHS MaTepuaa Kypca, Blajeer
HOHITUHHO-TEPMUHOJIOTUYECKUM amapaToM Ha JOCTAaTOYHOM
YPOBHE C HE3HAUUTEIbHBIM KOJIMYECTBOM OIIMOOK; OTBEYAET Ha
BOIIPOCHI MperojaBaTelis BO BpeMs YCTHBIX OIPOCOB Ha
XOpOIIEM ypOBHE.

27 — 29 daiuioB
«YIOBJIECTBOPUTEITHHOY

OneHka BBICTABISICTCS CTYIEHTY, KOTOPBIA JEMOHCTPUPYET
MOBEPXHOCTHbIE 3HAHMS MaTepuaga Kypca, MpOSBIISIET
OTPaHUYEHHOE BJAJICHUE IOHATUHHO-TEPMHUHOJIOTHYECKUM
anmapaTtoM; IMpOSBISET MACCUBHOCTb B YCTHBIX OIpOCax,
OTBEUYAET Ha CPEHEM YPOBHE.

24 — 26 daiuioB
«YIIOBJICTBOPUTEIILHOY

OI_IGHKa BBICTABJISICTCA CTYACHTY, KOTOpBIP’I ACMOHCTPHUPYECT
HCIIOJIHOEC U TIOBEPXHOCTHOC YCBOCHHC MaTCpualla Kypca,
JAOITYCKACT 3HAYUTCIBbHBIC OIINOKHU B HCIIOJIb30BaHNHN
HOHHTHﬁHO'TepMI/IHOHOFI/I‘ICCKOFO alriapara; OTBCYACT Ha
BOIIPOCHI MpenoJaBareiida BO BpEMA YCTHBIX OIIPOCOB Ha
HU3KOM YPOBHC.

0 — 23 Gau1oB
«HEYIOBIETBOPUTEIHHO

OneHka BBICTABIAETCS CTYIEHTY, KOTOPBIM JEMOHCTPUPYET
II0JIHOE€ HE3HAHUE MaTepuaya Kypca, HEyMEHHE HCIOJIb30BaTh
HNOHATUMHO-TEPMUHOJIOTUYECKUI amlmapar; HE OTBEYaeT Ha
BOIIPOCHI IIPETIOAABATENS BO BPEMS YCTHBIX OTIIPOCOB.
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Illkana coomeemcmeus 641108 20CyoapcmeeHHoOU wiKaie

Ouenka Ouenka no OueHka 1o rocy1apcTBeHHOI HIKaJje Ouenka no
no mxkaJje | 100-6annabHoii (3x3ameH, 1@ epeHPOBAHHBIN 3a4eT) rocy1apcTBeHHOM
ECTS HIKaJIe mKaJie (3a4er)
A 90-100 5 (OTIUYHO) 3a4TEHO
B 80-89 4 (xopor1Io) 3a4TCHO
C 75-79 4 (xopor1o) 3a4TEHO
D 70-74 3 (y10OBIETBOPUTEIILHO) 3aYTEHO
E 60-69 3 (yIOBJICTBOPUTEIHHO) 3a4TCHO
FX 35-59 2 (Hey/IOBJIETBOPUTEIHHO) HE 3a4TEHO

C BO3MOKHOCTBIO IIOBTOPHOM CHAYH
F 0-34 2 (HeyIOBJICTBOPHUTEIHHO) HE 3a4TCHO
C BO3MO>KHOCTBIO TTIOBTOPHOM CAAYH MPH YCIOBUU
00s13aTeTLHOT0 HAbOpa JOMOJTHUTEIIBHBIX 0AJIIIOB

13. MATEPHUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECHHEYEHHUE YYEBHOI'O ITPOLIECCA

Jlnst ipoBeAeHUST JIEKIIMOHHBIX 3aHATHH, TPYIIOBBIX W HWHIWBUAYAIbHBIX KOHCYJIHTAIUH,
TEKYIIEro KOHTPOJS W MPOMEXKYTOUYHOW aTTeCTally MO JUCHUTIINHE «COIMOIMHTBUCTHKA», a
TaKkKe ISl CaMOCTOSITENbHON pabOThl 00ydaromMXCs MOTYT OBITh HCIIOJIB30BAaHbl CIIEAYIOIIHNE
ayUTOPUH, UMEIOIIE HEOOX0JUMOE MaTepruaibHO-TEXHUYECKOE oOecrieueHue:

— yueOnas aymgutopus (aya. Ne 1009: r. Jlomenk, yua. ['ypoBa, 6), yKOMIUIEKTOBaHHAas
y4eOHOI MebOenbio Ha 85 MOCagouHbIX MECT, KOMIUIEKTOM pabo4yero MecTa mpernojaaBaTeis, T0CKOn
MarHUTHO-MApKepHOW — 2 MIT., MYJIbTUMEIAUMHBIM MOPOEKTOPOM — 1 MIT., YCTPOMCTBOM JyIst
obecrieueHnss MHTEPaKTUBHOCTH MYJIbTHUMEIUUHOTO TIpoekTopa ePresenter — 1 mt., HOyrOykom — 1
IIT., SKPaHOM — | MIT.;

— MexkadenpanbHas ydeOHas jgabopatopust mepeBoaa (aya. Ne 1006a: r. Jlonmenk, i
['ypoBa,6), ykoMIiekToBaHHas ydeOHOM MeOenbio Ha 30 MocaouHbIX MECT, KOMIUIEKTOM paboyvero
MecTa IpernojaBaTelis, JOCKOW MarHUTHO-MapKepHOil — 1 mT., KOMIBIOTEPOM B KOMILIEKTE (6
IIT.), MYJIbTUMEIUNUHBIM TPOEeKTOpoM — 1 mmiT., HOyrOykom — 12 mT., MOHOOIOKOM — 1 miT.,
MPUHTEPOM — | IIT., KOHPEPEHI-CUCTEMON CUHXPOHHOTO HepeBoda — 1 IIT., yueOHbIMH, yueOHO-
METOJAUYECKUMHU MaTepuaiaMH U CIOBAPSMU IO aHTJIUHCKOMY SI3BIKY JAJISl OpraHU3aluu y4eOHOTO
rpolLecca ¥ CaMOCTOATEIbHON padoThl 00yJaromuXcsl.

Jisa camocTosiTenbHOW paboThl OOydaroluecss MOTYT TakKe HCIOJIb30BaTh CIEAYIONINE
nomemenus JJOHHY:

— ynuTanbHbIi 3a1 Ne 1 uHOCcTpanHoi nutepatypsl (aya. Ne 103: r. [oneuk, np. ['yposa, 6) ¢
KOMILJIEKTOM yueOHOM Mebenu Ha 34 mocalouHbIX MecTa, KOMIIbIOTEpOM B KoMiuiekTe (1 miT.);

— yuTanbHbIi 3a1 Ne 2 rymanuTapHeix Hayk (aya. Ne 46: r. Jlonenx, yia. YHUBepcUTETCKas,
22) ¢ KoMIUIeKTOM y4yeOHol meOenu Ha 90 MOCATOYHBIX MECT, KOMIBIOTEPOM B KOMILJIEKTE
(2 mrT.).

— yuranbHbli  3anm Ne 4 nepuoamyeckoit smrtepatypbl  (aya. Ne 19: 1. JloHeuk,
yi. YHUBepcUuTeTcKasi, 24) ¢ KOMIUIEKTOM ydeOHoil Mebenn Ha 31 mocagoyHOoe MecTo,
KOMITBIOTEPOM B KOMITIeKTe (1 mT.).
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14.  PEKOMEHJIOBAHHASA JIUTEPATYPA

Ne
n/n

HaumenoBanue

Koa-Bo
IK3EMILISAPOB
B OM0JIHOTEKE

JounHY

Hanuuyue
3JIEKTPOHHOI
BepCUM B
9bC

OcHnognasa numepamypa

Jlyxwsinenko JI.H. Sociolinguistic variation of the English
Language: [OnexTpoHHOe mocobue] yuebHoe mocodue /
I. H. Jlykesaenko, A. ®@. Honsa, O. H. Cunopos; 'OY
BIIO «/loHenkuii HalMOHAIBHBIN YHUBEPCUTET». —
Honenx : JonHY, 2019. — DnexTpoHHBIE TEKCTOBBIE
nansblie (1 daiin).

Jlykessnenko JI. H. Meronuueckue ykazaHus K Kypcy
«CoroauHrBUCTHKa» [Dnekrponnoe mocobue] / JI. H.
Jlykesinenko; I'OY BIIO «/loHeukuit HanumoOHaIbHBIN
yHuBepcuter». — Jomenxk : JowHY, 2019. -
DneKTpOHHBIE TeKCTOBbIE NaHHbIe (1 daiin).

Jlononnumenvnan numepamypa

3.

bemuxog, B. . Comumonunreuctuka : Yueb. ms By30B /
B. U. benukos, JI. I1. Kpeicun ; Ua-T "OTKpBITOE 0-BO". -
M. : Poc. roc. rymanut. yH-1, 2001. - 437 c.

benn Pomxep T. Conmonunrsuctuka : Ilenu, meToasl u
npo6semsr / P. T. benn ; Ilox pen. A. JI. llgseiinepa ;
Ilep. ¢ anrn. B. A. BunorpamoBa. - M. : MexayHap.
otHomeHus, 1980. - 318 c.

JlnaxpoHudeckas comuojJuHrBUcTHKa / B. M. Anmatos,
A. H. backakos, I'. K. benenukroB u ap. ; OTB. pexn. B. K.
Kypasnes ; Poc. AH, Un-T s3biko3Hanus ; H.-u. uentp
110 HaIl.-s13. oTHoIeHusM. - M. : Hayka, 1993. - 204 c.

KproukoBa, T. b. 3apyOexHas COIMOJIMHTBHCTHKA
I'epmanus. Ucnanus / T. b. Kproukosa, b. I1. Hapymos ;
OtB. pen. B. KO. Muxanpuenko ; AH CCCP, Uu-T
S3pIKO3HAHMS ; H.-u. LeHTp Mo Hall.-f3. OTHOILIEHUSM. -
M. : Hayka, 1991. - 153,[3] c.

Huxonbckuid, JI. b. CuHXpoHHasi COIIMOJIMHIBUCTHKA :
(teopust u mpobnemsr) / JI. b. Hukonbsckuii ; AH CCCP,
WNHu-1 BocTokoBeneHus. - Mocksa : Hayka, 1976. - 168 c.

Ouepku 1O comuonuHrBuctuke / [oTB. pen. B. IL
Tumodeer] ; CsepmioB. roc. mea. uH-T. - [aapuHck,
1971.-91 c.

ConnonMHTBUCTHKA BUepa U CerogHs : cO. Hayd. Tp. /
Poc. akan. nayk, H-T Hayuy. uHdopmanuu no oOIIecTs.
HaykaMm ; [peakon.: H. H. Tpomuna (oTB. pen) u mp.]. -
U3n. 2-e. - Mocksa : THMOH PAH, 2008. - 211 c.

10.

Teoperndeckue mpoOneMbl COLMATBHON JTUHTBUCTUKU /
[penkon.: 0. JI. MemepueB (otB. pea.) u ap.] ; AH
CCCP, UH-T sa3pIk0o3HaHusA. - Mocksa : Hayka, 1981. -
365 c.
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11. | SI3bIK 1 OOIIECTBO : OTPAKEHUE COLMATBHBIX MIPOIIECCOB B
nekcuke / [peakon.: JI. M. bapannukoBa (OTB. pen.) u 1 -
ap.]. - Capatos : U3n-Bo Capart. yn-ta, 1986. - 156 c.

12. | S3wik 1 o6mectBo / [peaxon.: @. [1. Gunur (OTB. pen.) u

ap.] ; AH CCP, Un-T s3siko3Hanus. - MockBa : Hayka, 3 -
1968. - 255 c.

13. | Kortmann, B. Linguistik: Essentials Anglistik -
Amerikanistik : System Gebrauch / B. Kortmann. - Berlin 1 -

: Cornelsen Verlag, 1999. - 280 S.

15, UH®OPMAIIMOHHBIE PECYPCbI

1. Anderwald L. Corpus linguistics and dialectology [Enexrponnsiit pecype] / L. Anderwald, B.
Szmrecsanyi. - Pexxum mocryna:
http://www.benszm.net/omnibuslit/Anderwald_Szmrecsanyi_ HSK_webversion.pdf

2. Arche Grand. News for Friends and Foe [Enexkrponnsiii pecypc]. - Pesxxum gocryma:
http://archiegrandpost.com/?p=354

3. British Accents and Dialects [Enextponnsiii pecypc]. - Peskum gocryma:
https://www.bl.uk/british-accents-and-dialects

4.  Dialect Blog: British dialects and accents [Enextponnsiii pecypc]. - Pesxxum gocryma:
http://dialectblog.com/british-accents/

5. Dr. L. Kip Wheeler’s Web Site [Enexktponnsrii pecypc]. - Pexxum gocrymna:
http://web.cn.edu/kwheeler/formality.html

6.  Ethnologue: Languages of the World [Enektponssiit pecypc]. - Pesxkum gocryma:
http://www.ethnologue.org/show_language.asp?code=Kkri

7. Eurozone Portal [Enextponnsiii pecypc]. - Pexxum gocrymna:
http://www.eurozone.europa.eu/media/776296/2012-07-20-ffa-spain.pdf

8.  International Dialects of English Archive [Enexrponnsiii pecypc]. - Pexum gocryma:
https://www.dialectsarchive.com/england

9.  Journal of Sociolinguistics [EnexTponnslii pecypc]. - Pexxum nocrymna:
http://onlinelibrary.wiley.com/doi/10.1111/josl.2017.21.issue-2/issuetoc

10. Language Awareness [EnexTponHbIii pecypc]. - Pexxum mocryma:
http://languageawarenessbyrosalie.weebly.com/

11. Report on the Status of British Columbia First Nations Languages [Enextponssiii pecypc]. -
Pexxum moctyna: http://www.fpcc.ca/files/PDF/2010-report-on-the-status-of-bc-firstnations-
languages.pdf

12. Report on the Status of British Columbia First Nations Languages Fact Sheet [Enexrponnsrii
pecypc]. - Pexxum noctyma: http://www.fpcc.ca/files/PDF/language-report-factsheet.pdf

13.  The Britsih Library Web Site [Enextponsstii pecypc]. - Pexxum gocrymna:
http://www.bl.uk/learning/langlit/sounds/index.html

14.  Useful English [EnextponHnslii pecype]. - Pexxum nocryna:
https://usefulenglish.ru/phonetics/english-language-history-dialects-accents

16. NPOI'PAMMHOE OBECIIEYEHHUE

1. Windows 7 PRO (kxoprioparusHas nunensus JOHHY Ne 46484614).

2. Microsoft Office (kopnoparusHas munensus JOHHY Ne 46472919).

3. Microsoft Visual Studio (nmmnensuss mporpammsl DreamSpark mnst Beicmmx y4eOHBIX
3aBEJICHUN ).



http://archiegrandpost.com/?p=354
https://www.bl.uk/british-accents-and-dialects
http://dialectblog.com/british-accents/
http://web.cn.edu/kwheeler/formality.html
http://www.ethnologue.org/show_language.asp?code=kri
http://www.eurozone.europa.eu/media/776296/2012-07-20-ffa-spain.pdf
https://www.dialectsarchive.com/england
http://onlinelibrary.wiley.com/doi/10.1111/josl.2017.21.issue-2/issuetoc
http://languageawarenessbyrosalie.weebly.com/
http://www.fpcc.ca/files/PDF/2010-report-on-the-status-of-bc-firstnations-languages.pdf
http://www.fpcc.ca/files/PDF/2010-report-on-the-status-of-bc-firstnations-languages.pdf
http://www.fpcc.ca/files/PDF/language-report-factsheet.pdf
http://www.bl.uk/learning/langlit/sounds/index.html
https://usefulenglish.ru/phonetics/english-language-history-dialects-accents
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4. Jluuensun GPL, Apache, BSD mns cBoGoaHoro mporpamMmHoro obecrneuenus: Adobe
Acrobat Reader, Autusupyc Kacriepckoro.

17. HUCIIOJIb30OBAHHME J3JIEKTPOHHOI'O OBYUYEHUSA U JIUCTAHIHNOHHBIX
OBPA3OBATEJIbHBIX TEXHOJIOT U

HpI/I paims3anu MOporpaMmMbl JUCHUIINIMHBLI MOT'YT HCIIOJIB30BATHCA CJICAYIOIIMEC BHJbL
AJIEKTPOHHOTO B3aUMO/ICHCTBUS MPETIOIaBATEIb-CTY/ICHT:
— pasMeuiCHuc y‘-IC6HI)IX MarepuajioB B 00JIaYHBIX XpaHWJIMIOAax ImnpenoaaBareisd  IJIsA
HCII0JIb30BAaHUA CTYACHTAMU IIPU NOJATOTOBKE K 3aHATHUAM
— UCIOJIb30BaHue MeKTpoHHoro katanora ObC JlonHY;
-paccpllKa 10 JJICKTPOHHOW II0YTE€ MATEePHAIOB W 3aJaHUi JUIS BBITIOJIHEHUS, TPOBEPKa
BBITIOJIHCHHBIX SaHaHHﬁ.

Pabouas mporpamMma paccMOTpeHa M NeEpeyTBEpXJIeHa Ha 3aceJaHuM KadeApbl TEOPHU U
MIPaKTHKHU NIEpeBoJia ¢ U3MeHeHUsIMU (6e3 n3MeHeHuit) Ha 20 TOJI.

[Ipotokou Ne OT « » 20 T.

3aBenyromuit kKadenpoit
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